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□赵瑞峰

元代书画家赵孟頫绘有传世名作《鹊华秋色
图》，其中“华”，即指华不注，俗亦称华山，华不注在
济南东北，今为“齐烟九点”风景之首。元王恽《游华
不注记》谓：“济南山水可游观者甚富，而华峰、泺源
为之冠。”

现在游览华不注，交通都较便捷。然而在古代
来游此山，要么浮舟而往，要么徒步而行，颇费时费
力，但也有好处，就是能够悠然从容欣赏沿途风景。

元至元二十一年(1284年)三月，于上年七月来济
南任职山东东西道提刑按察副使的河南汲县人王恽
(1227-1304年)，与同事结伴往游华不注，便是浮舟而
往。其前进路线为：自历下亭登舟，横渡大明湖，经会
波楼，入小清河，转华阳湖，抵山南华阳宫。水路里
程，据其《游华不注记》称：“自历亭北至华阳院下，廿
里而远。”可知有二十里路。又谓：“以苇汀渔箔，周折
湾淑，从城东北阿至舣舟山家，盖且十曲矣。”这里所
说虽是返回时水路情况，亦可知前往时亦并不顺畅。

虽然如此，王恽来济任上已有八月，此属初次
出游，正当草木际天的三月，一路湖光山色奔来眼
底：“……水渐弥漫，北际黄台，东连叠径，悉为稻畦
莲荡，水村渔舍，间错烟际，真画帧也。”置身若画图
中，心情颇感舒畅。况且这日恰“天朗气清，清风徐
来，水平不波”，王恽与友人逸兴遄飞，不是“鸣丝歌
板，响动林谷”，就是“举酒相属，开口而噱”。纵情适
性，玩得不亦乐乎。

一路歌呼笑语抵达华阳道观，将欲登山，不料
王恽忽发疾病，未“获尽游观之美”而返。虽不免遗
憾，但他能想得开：“……特闲适馀事，初不讶其从
违，正恐山灵独回俗驾，造物者有所靳耳。”然也不
能忘情，遂写下《游华不注记》，以作此次出游的纪
念。文中说“(舟中)北望长吟”，看来是美景当前让
他动了诗兴，遂慢声吟哦起来。至于其所吟者何诗，
并无记载，已不可知。倒是其师元好问居留济南期
间曾有诗赋华不注。其中有句云：“华山真是碧芙
蓉，湖水湖光玉不如。”同更早李白那首有名的写华
不注的“古风”一样，免费为华不注做了极佳的广
告。想来有其师必有其徒，王恽即兴之诗亦必有可
观。

距王恽此游约二百八十年的明嘉靖四十一年
(1562年)，时在济南任职山东右布政使，才满三月的
山西临汾人亢思谦(1515-1580年)，于该年九月十六
日携友来游华不注。亢思谦和友人是徒步而行，具
体前进路线已不可知，据其所作同题《游华不注
记》：“……乃出齐川门，由陆行穿浍亩间。”则一路
所走多是水沟稻田间的泥泞小道。途中所见则是

“秋雨新霁，野无纤埃，稻刈方登”秋收后的景象。亢
思谦身为管一省财赋、民政的布政使，在欣赏风景
的同时不忘关注民生：“三农乐岁丰，执手相慰劳，
触之令人脱然有遐思。”殊为难得。王恽《游华不注
记》中几乎看不到对华不注的正面描绘；而亢思谦

“逶迤造山麓”，仰视华不注：“四无延附，峭拔特起，
如碧凝黛染，直侵云表，奇石杂列，若虬龙虎豹盘踞
奋扬。”则其奇伟深秀，不输任何名山。他比前辈王
恽幸运，得“攀延而登，穷峰之奇止焉”。在峰顶俯视
齐城(济南城)，他惊奇地看到：“……群山环峙，泉
流交注，湖光山色，映带左右，斜阳暮霭，焜耀飞扬，
诚天下奇观也。”那时已是深秋季节，一般来说树色
渐现枯黄之态，可亢思谦西南望城里，却还是“泉流
交注，湖光树色”不减的夏日景象。这说明彼时的济
南气候湿润，真正进入秋冬季节时间要比现在晚。
亢思谦《游华不注记》末云“于是雷公倡近律一章，
各应而和之”。

后一年端午节，亢思谦陪同同事再续前游，并作
《续游华不注峰记》。只不过这回走的是水路，前进路
线，据此《续记》：“自湖(大明湖)南浮小舟，访后乐亭，
出北水门，历三闸，入华阳宫。”实亦和前叙王恽所走
路线差不多。但《续记》又说“舍舟而乘，入华阳宫”。这
说明当时只走水路已不能直达华阳宫，当中须得换
乘才行。至于其换乘的是马还是轿，也无须考证，总
之去游华不注较前更不容易。

二百年后的清代乾隆年间，史学家全祖望慕华
不注之名来游，但他所见华不注已是“乱石横亘，蹊
径芜塞”“华泉一线渐淤为小沟，游人亦鲜过者”的
荒落景象，已极不便攀登。造成这种状况，固是年久
疏于管理所致，亦与交通不便游人稀少有关。

元代王恽、明代亢思谦
的华不注之游
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□许志杰

1924年4月22日凌晨5点40分，由南京浦口开来
的旅客列车停在济南津浦铁路火车站，车上走下
一个留着卷发和胡子，身着长衫，戴着一副圆形眼
镜的外国人，跟在他身后的是几位外国人和多名
文质彬彬的中国人。这位大胡子就是大名鼎鼎的
印度诗人、思想家罗宾德拉纳特·泰戈尔以及他的
五位同行者，而那几位中国人其中有一路陪伴泰
戈尔的徐志摩、王统照、孙剑冰。泰戈尔一行走出
车站，乘坐马车去往不远处的津浦铁路宾馆。

泰戈尔是1924年4月12日乘船抵达上海的，先
后在上海、杭州、南京演讲、参观、游览，徐志摩一
直为泰戈尔担任翻译。为了接待泰戈尔，济南教育
界推举英语水平很高的齐鲁大学大四学生于道
泉，充任泰戈尔的陪同翻译。泰戈尔在济南的演讲
于当天下午四点在山东省议会大厅举行，于道泉
与徐志摩一同坐在泰戈尔的身边，徐志摩主译，于
道泉辅之。泰戈尔演讲的范围很广，涉及文化、文
学、教育、宗教信仰以及印度与中国文化的交流融
合各个方面。他不怎么规范的印度英语以及时不
时夹杂几句梵语，使徐志摩与于道泉的翻译工作
十分艰辛，有些话语连徐志摩也无法准确把握，每
遇这样的难题，两个人就私下嘀咕几句，商量一个
最佳语句翻译给听者。演讲下来，泰戈尔非常满
意，听众的掌声似乎也表达了对徐志摩和于道泉
翻译工作的认可。晚上6点，驻济南各大中小学校
长联合宴请泰戈尔，于道泉站在泰戈尔身后担任
翻译。席间宾主谈笑风生，气氛热烈，于道泉应付
自如，翻译准确，得到泰戈尔、徐志摩、王统照和在
场的济南各大中小学校长的称赞。

1901年阴历十月十八日，于道泉出生于山东省
临淄葛家庄(今淄博市临淄区)。祖父虽是一位农民，
却对知识充满渴望，在家庭条件并不宽裕的情况
下，把儿子于明信送到城里学堂，后入山东大学堂
师范部史地科学习，毕业后在济南创办正谊中学。
1913年到1916年于明信留学早稻田大学，回国后执教
山东省立第一师范学校，1923年再次赴日，出任山东
省留日学生总监，回国后任教齐鲁中学等，1948年病
逝。于道泉从小跟随爷爷生活多年，耳濡目染，对祖
父心怀敬意，对父亲致力于教育事业无比崇仰。跟
随父亲定居济南后，于道泉以优异成绩读完中学，
1916年考入山东省甲种工业学校化学科，四年后考
入齐鲁大学继续深造化学，入学不久开始主攻西洋
史和英国语言文学，以及医科的心理学，同时兼修
数学科，临近毕业时转变学业方向，进入社会历史
系主攻美国和欧洲历史。

兴趣广泛的于道泉，在齐大读书时便表现出
与众不同的语言天赋，这里很多课程都有欧美等
国教师直接用英语授课，学生回答老师提问必须
用英语，对英语要求很高。于道泉总是踊跃举手回
答老师提出的问题，而且对答如流，深得外籍教师
的青睐，课后经常与这位语言天才对话交谈，使其
英语水平得到很大提升。于道泉业余时间为济南
基督教青年会开办的英语补习班兼课，他还通过
自学掌握了世界语的阅读和口语表达能力，申请
加入瑞士环球世界语学会，后被聘为该学会在济
南的联络员，推动了世界语在山东的发展。

于道泉把我国白话文运动中的著名作家落花
生即许地山所写的诗歌、小说等作品，翻译成世界
语投寄到上海世界语杂志《绿光》，得到世界语积极
推广者胡愈之的高度评价，并选择多篇译作在《绿
光》发表。1922年暑假，许地山到齐鲁大学讲学，于道
泉负责向油印室送取演讲稿，工作中得以结识许先
生。有一次，于道泉问许地山，“您写的《空山零雨》
我喜欢极了，有人把它翻译成英文没有？”许地山说

“没有，但是有人写信给我说，已把它翻译成世界语
了。”于道泉说“给您写信的人就是我。”在许地山的
介绍下，于道泉加入由周作人、郑振铎、王统照、许
地山等12人发起成立的中国文学研究会，成为为数
不多的在校大学生会员。1924年4月，日本著名世界
语学者小坂狷访华，专程到齐鲁大学组织世界语报
告会，用世界语发表演讲。于道泉以山东省世界语
协会的身份接待，还为小坂狷做世界语翻译。据介
绍，小坂狷原是日本铁道技师，闻名世界的日本世
界语元老，主办日本世界语刊物《东方评论》。回到

日本后，《东方评论》刊登了小坂狷在北京、济南等
地的活动介绍，在日本反响强烈。这次小坂狷世界
语演讲对中国世界语早期学术活动有很大影响，于
道泉在世界语学术界声名鹊起，参入很多与世界语
相关的活动，成为不可或缺的新生力量。

1924年春天大学即将毕业前夕，于道泉考取山
东省官费留学美国的资格。就在积极办理留学手
续，准备毕业论文答辩之时，泰戈尔访问济南改变
了于道泉的命运。作为泰戈尔的陪同翻译，于道泉
与这位世界级文化大师交流愈加深入。在济南佛经
流通处，于道泉用英语简明扼要地介绍了佛教传入
中国、山东、济南的基本路径，以及对中国文化、齐
鲁文化的影响和两者的融合进步。泰戈尔非常满
意，他对于道泉说：“你是我来中国见到的第一位对
印度文化和语言发生兴趣的人。”在济南一天多的
陪同翻译，于道泉更加崇敬泰戈尔，当泰戈尔建议

“你跟我到印度去进国际大学，学习梵文，学习佛
教”时，于道泉毫不犹豫地答应了。于道泉回家把这
个决定告诉父亲于明信，其父大怒，以断绝经济往
来相要挟。无奈儿子已是铁心去印度留学，与全家
闹了个不欢而散，于道泉放弃了留学美国的官费生
资格，跟着泰戈尔登上了济南开往北京的火车。

泰戈尔在北京住了近一个月的时间，于道泉
一直跟随做陪同翻译，见到梁启超、胡适、沈钧儒、
徐悲鸿、齐白石、梅兰芳、林徽因等各界名流。泰戈
尔还通过梁启超向当时军阀政府教育部门建议，
由印度国际大学与中国的大学互换二三十名留学
生，以加强印、中两国文化交流，但是未获回应。于
道泉留学印度学习梵语和佛教的希望破灭，留学
美国官费生资格已经废弃，留学印度的路子也被
堵死。幸运的是，在泰戈尔的引荐下，于道泉认识
了正在北京大学教书的前俄罗斯科学院院士钢和
泰教授。钢和泰很欣赏这位年轻的中国小伙，由于
于道泉对印度文化，对梵文、佛教有浓烈的学习兴
趣，接受于道泉接替江绍原担任他在北大教授梵
文和佛教的英语课堂翻译，每月酬金10元。从此于
道泉正式步入梵文、藏文研究之路。
于道泉的妹妹于若木在一篇回忆哥哥的文章中

说：“大哥早在齐鲁大学读书时，已经有绰号‘小字
典’。大概是同学们向他请教时，他都能给予圆满回
答的缘故。据说，他的上衣、裤子上缝有许多口袋，用
来装单词本、字典、笔记本等。他随时随地都在争分
夺秒地学习，所以他掌握的词汇多，口语娴熟。泰戈
尔访华时，在物色翻译时很自然地就把他作为最适
宜的人选。泰戈尔认为他在中国见到的第一个对印
度的文化和语言发生兴趣的人就是于道泉。与泰戈
尔的相识，决定了他的人生道路。于道泉与泰戈尔等
人的合影照片一直在临淄县葛家庄祖父居室的墙上
挂着，这是一家人常感到自豪并引以为荣的。

于道泉从济南到北京为的是谋求去印度跟随
泰戈尔学习梵语、佛教、藏文。随着研究和学习的
不断深入，他的眼界日渐开阔，对中国少数民族文
字产生浓厚兴趣，通过自学掌握了藏、满、蒙古等
文字典籍的阅读能力。1928年于道泉经陈寅恪介
绍进入傅斯年创建的中研院史语所任助理研究
员，1934年受史语所公派到英国、法国、德国学习，
时间长达16年。在欧洲游学时，早年参加革命的妹
妹于若木(1938年3月，于若木与陈云在延安结为夫
妻)经常写信通报国内局势。1949年1月北平解放，
于道泉接受妹妹于若木建议，乘船从伦敦经香
港抵达天津，受北京大学邀请担任东语系藏语
文教授。1950年初创建并协助主持中央人民广播
电台藏语广播，同年下半年，由北京大学转到筹
建中的中央民族学院执藏语文教学，任少数民族
语言文学系藏语文教研组组长。从此于道泉一直
任教于中央民族学院，长达40年，为国家培养了众
多著名藏语文和藏学研究学者。

于道泉著述丰硕，尤以藏语文研究成就卓
著，其中1930年在《康导月刊》由他整理发表的

《六世达赖仓央嘉措情歌》，是最早见诸汉语刊
物并被奉为仓央嘉措情诗最权威也最经典的白
话译本，至今畅销不衰。历时30多年四易其稿编
纂印行的《藏汉对照拉萨口语词典》，搜集了将
近三万条拉萨口语词汇，用汉文译释，得到藏语
文学术界高度评价。1992年4月12日，于先生在北
京辞世，享年91岁，被誉为平凡而伟大的学者。
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